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ABSTRAK

Penelitian ini berjudul “Kitabah Asma’ al-Asykhas al-Indunisiyyah fi al-Majallah
Wardin li ‘Am 2022”. Penelitian ini dilatarbelakangi oleh kegelisahan peneliti pada
penulisan nama-nama orang Indonesia ke dalam huruf Arab. Pasalnya, nama orang
tidak boleh diterjemahkan ke dalam bahasa sasaran tetapi dialihaksarakan.
Rumusan masalah pada penelitian ini adalah mencari tahu bagaimana penulisan
nama-nama orang Indonesia ke dalam huruf Arab dan apa saja perubahan-
perubahan yang terjadi dalam penulisan tersebut. Teori yang menjadi rujukan pada
penelitian ini adalah mengenai transliterasi dan transkripsi. Hasil dari penelitian ini
menunjukkan bahwa huruf-huruf Latin yang tidak sepadan seperti huruf <e> ditulis

dengan huruf <>, <!>, <!>, dan tanpa ditulis. Huruf <o> ditulis dengan huruf
<> dan <si>. Huruf <c> ditulis dengan huruf <_z:3>, <_j>, <> <>, dan tanpa
ditulis. Huruf <g> ditulis dengan huruf <> <’t>, dan <&>. Huruf <p> ditulis
dengan huruf <> dan <<*>. Huruf <ng> ditulis dengan huruf <GS>, <d>’ <'cs>,

dan <o>. Huruf <ny> ditulis dengan huruf <(3>. Selain itu terdapat juga huruf-
huruf Latin yang sepadan namun ditulis dengan huruf Arab yang tidak sepadan

seperti huruf <h> ditulis dengan huruf <z> <¢&>, dan tanpa ditulis. Huruf <j> ditulis
dengan huruf <¢s>. Huruf <s> ditulis dengan huruf <_gx>. Huruf <t> ditulis dengan

huruf <l>. Huruf <z> ditulis dengan huruf <_~> dan <_2>. Peneliti juga

menemukan )Y nama orang Indonesia tetapi ditulis dengan dua atau tiga variasi
yang berbeda pada setiap namanya. Selain itu, perubahan-perubahan yang terjadi
pada penulisan di atas meliputi perubahan satu huruf latin ke satu huruf hijaiyah,
dihilangkan hurufnya, dan ditambah hurufnya. Terdapat juga bentuk perubahan
lainnya yaitu berubahnya cara dan tempat artikulasi atau pada salah satunya saja
dan berubahnya cara getar pada pita suara.

Kata Kunci: Penulisan, Huruf Latin, Huruf Hijaiyah, Wardun.
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